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Xroon yoxin ikjin ch'in Pablo
. chr'énhen ch'an tisin
tinkachonki Cristo chjasin
TesalOnica

Ch'in Pablo nixjehe ch'an ti sin TesalOnica

1 Janhan Pablo la ko ch'in Silvano la ko
ch'in Timoteo ikjinni ti xroon i chr'anhanra
kiché ni ninko chjasin Tesalonica kixin jnkokoa
tinkachOnkini It'éni Dios la ko Inchéni Jesucristo.
2 Kjuasdyé It'éni Dios la ko Inchéni Jesucristo
chrokjuintayaonrd  ch'dn  kixin  kjuaxroxin
chrok'uejora.

Dios sinchekitoexin ch'an tiijié chojni tio tsokjan
Inchéni Cristo

3 Kichoni chrékjuancheheni Dios kjuasaya
jnkochrixin kixin ti jahard. Na mé jina xXikaha
chrokjuich'eni kixin tinkdk'dnki ti tinkachonkira
Inchéni Jesus la ko tinkak'dnki ti tjuéhéra Kichudra
tjejord ntiha. 4 Nt4 chéheni chenkani ti sin kicho
ni kain ti ninkoe Dios kixin naxa tjakoXinra
kixin naxa tinkachénkird Inchéni kjonté siin
chojni ninkakonhanra la ko Kkjonté t'atsinkara
itsjé kjuaxrOxinhya. 5 Tiha mé tjakoxinra Kkixin
tjinkaon Dios tsotsjehe ch'an kixin & tsjachara
ts'ikonra ti kjuachaxin kuénte ch'dn. Méxra xikaha
tjejotjasotexinra jie.
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6 Méxra 6 nchoxon kixin sinchekjaséte Dios ti
sin tjejonchekjasotiard jie. 7 Ntad tsjanjon ch'adn
kjuachaxin kixin ts'ok'dhara kixin 0 kjuasotiara
la ko kjaxin jeheni ts'ok'éheni ti yaon itsi Inchéni
Jesus ts'inkajinxin ch'an nkaya nkajni tsikao ch'an
kain ti sin angel t'etpan kuénte ch'an na mé tsikao
ch'dn xrohi nene. & Mé xikaha itsi ch'an kixin
sinchekjasote ch'an ti sin kuitekakuenhya Dios la ko
kuitekakonhya ti tan jina kuénte Inchéni Jesucristo
chrokuadxin sin. 2 A ntd ti sin kuitekakonhya mé
tsjasote sin jnkochrixin ts'ituenhen sin ts'axrjenta
sin ti kohya Inchéni, i ts'ikonhya sin ti kjuachaxin
t'etoanxin ch'dn. 10 Xjkaha tsonhen ti yaon
itsi Inchéni tsjikosdyehe ch'dn kain xin ti sin
kjuinchetjoa ch'an la ko kain ti sin kuinkachdnki sin
ch'an la ts'ikon sin ti kjuachaxin jié kuente ch'an.
Mé xikaha kjaxinra jahara kixin 6 kuitekdonra ti
nkehe kjuakoharani.

11 Mé xikaha jnkochrixin tjancheheni Dios kixin
jina chrok'uejora éxi tjinkaon ch'an chrok'uéjo ti
sin kjueya ch'adn, la ko tjancheheni Dios Kkixin
chroétjdhard ch'an kjuachaxin kuénte ch'an kixin
chrokjuinkitsara ch'dn kixin chrokjuachara ch'era
kain ti xra jina tjinkdonrd chrokjuich'erda Kkixin
tinkachonkira ch'an. 12 Mé xikaha kain xinra
tsjikosayehérd ti ihnié Inchéni Jesucristo la ko jehe
ch'dn mé kjaxin tsjikosayahard ch'an Kkixin tin-
kachonkira ch'an. Mé xikaha kjuasayé Dios la ko
Inchéni Jesucristo kixin kuikonoeheni ch'an.
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Tsonoxin ijnko ch'in jinahya

1 Kichéni, a ntd ti tsi Inchéni Jesucristo la
ko tsojnkotséni ti tjen ch'dn jehe ch'an, méxra
xikaha chrénéaharani 2 kixin chrékjuitéxinhyara
tjoka ti nkehe chrokjuenkayaxinrd, la ko
ni chrdchrakonhyard ti chrontdchro jnkojin
nkexro tonohe sin kixin ¢ Kkjuixraka ti yaon

itsi Inchéni, la ko chrochrakonhyard xikaha
chrokuinhinrd chrdchronka ijnko chojni tjako,
la ko chrochrakonhyard ti tsochronka sin kixin 0
k'udyéhe sin ijnko xroon éxi jeheni tsikjanjonni
chronka kixin xikaha tsonhen. 3 Titoéhyard kixin
jnkojin nkexro chrokjuit'ayahara xikaha. Naxa
tsihya ti yaon ntd seng itsjé chojni tsoninkakonhen
sin Dios, la ko tsonoxin ijnko ch'in jinahya chonta
jie, na ntd tiha mé tsjasdte jnkochrixin. 4 Tsjak'e
ch'an tsjanjonko ch'dn kain xin nkehe tinkachonki
chojni, mé tsjak'etjaxin ch'dn nkaxenhen ti ninkoe
Dios kixin jehe ch'dn mé sich'éna asén ch'an éxi
Dios ti jehe ch'an.

5 ¢A xréxinkdkonhyard Kixin xikaha k'uéxrjanka
send ti naxa k'uéjoni jnkokoa? 6 Nta jahara
0 nohara nkehe ti kjuachaxin naxa chontehe
kixin naxa tjexrakdhya ti yaon tsonoxin ti ch'in
jinahya. 7 Nta jie imé ch'e xra ti kjuachaxin
jinahya. KjoOnté naxa t'itjayan Kixin sachrokjui ti
nkexro choéntehe. 8 A ntd ti ch'in jinahya tsonoxin
ch'4n. Nt ti6 tsi Inchéni Jesus nta ti itén ch'dn
ts'axrjexin ir'va ch'an 6 mé ts'enxin ti jinahya a
kixin mé xikaha sinchek'itjdyanxin ch'an ti jinahya
ti kjuachaxin jié tsikao ch'dn. 9 Méxra ti ch'in
jinahya mé tsikao ch'an ti kjuachaxin kuénte ch'in
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Tsochren la mé xikaha tsochonta ch'an kjuachaxin
jié tsjakoxin ch'dn sich'iyaxin ch'dn tsjasin ch'an
kjuaxroan ntodhya. 10 Mé xikaha kain nkehe
jinahya sich'iyexin ch'an ti sin Xraxin ts'itjayan sin
kixin chrohya sin chrokuitekaon sin ti tan chaxin
ntod chrokuadxin sin. 11 Méxra tsitohe Dios ti jehe
sin kixin tsitekaon sin kain nkehe chaxinhya 12 kixin
nta tsjasote kain ti sin Kkuitekakonhya sin ti tan
chaxin chrokuadxin sin na mé antsi kdxrjinhin sin
chrokjuasin sin jie tsjasdtexin sin.

Dios mé kjueya ti jehe sin kixin chrokuad sin

13 Ntd jeheni chrokjuancheheni Dios kjuasdya
jnkochrixin kixin jahara kichd ni chojni tjuahara
Inchéni kixin ti tsikjeyd Dios ti jahara kixin send
chrdkuadxinrd ti Nchakuen ch'an tsotjuaxinra la
ko ti itén ch'dn chaxin ntoa kuitekdonra. 14 Méxra
xikaha k'uiyahara Dios kixin chrokuaaxinrda ti
itén ch'an tjakoni kixin nta tsjachara ts'ikonra ti
kjuachaxin jié kuénte Inchéni Jesucristo.

15 Mé xikaha kiché ni, jina chrok'uejord
chrok'uitjayanhyara ti nkehe kjuakoharani tid
k'uéjoni jnkokoa la ko ti nkehe chroénka ti xroon
ikjinni k'uayéhéra. 16 Nta Inchéni Jesucristo la
ko It'éni Dios na mé ti nkexro Kkjuasayé ch'an
tjuehe ch'an ti jeheni la ko nchechéhe ch'an asénni
jnkochrixin la ko kjuasayé ch'dn tjejochOnhenni
itsi Inchéni 17 na mé sinchechéhe ch'dn asanra
la ko tsjanjon ch'dn kjuachaxin kixin ntoa
chrok'uejord nta jina chronixjard la ko kain xra
jina chrokjuich'era.
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Nixjehéra Dios kixin tsjinkitsa kain ni

1 Méxra Kkjuixixin chrondaharani kiché ni kixin
chrokjuanchehérd Dios Kkixin chrokjuinkitsa ch'dn
ti jeheni Kixin tjoka séchrdkjuikjakoni itén Inchéni
nkuixin kixin ntd tsinhin chojni la tsjikosayehe
sin ch'dn éxi ylOhe kuitekdonrd jahard. 2 Kjaxin
nixjehéra Dios Kkixin chrokjuinkitsani ch'an
kixin kohya nkehe chrokdnhenni ti siin chojni
jinahya ninkakonhenni kixin kénhya sin tinkachonki
Inchéni. 3 Nt& Inchéni mé chaxin jina ch'dn la jehe
ch'an tsitoehya ch'an ti jahara naxa tsjinkitsara
ch'an Kkixin jina ts'ejora la ts'ayakonhanra ch'an
kixin kohya nkehe jinahya tsonhanra. 4 O
noheni kixin Inchéni la tsjinkitsa ch'an ti jahara
kixin naxa sich'era xra éxi Kk'uetuanhanrdni.
5 Inchéni tsjinkitsard ch'an tsonohara kixin Dios
la tjuaharad ch'dn la ko tsjinkitsara ch'an kixin
chrokoninkdkonhyard éxi kdninkakonhya Cristo.

T'ichjdnxin chrokjuich'eni xra

6 Kichoni t'etoanxinni ti kjuachaxin ihnié
Inchéni Jesucristo kixin chrok'uaxrjekjanxinra
ti sin kichd ni tjinkakonhya sich'e xra la ko
xrihya sin éxi kjuakoharani. 7 O nohara kixin
nkexri chrok'uejora chroékjudkoxinra éxi k'uéjo
ti jeheni Kkixin ti Kk'uéjokoarani la jehya Kkixin
kjuich'ehyani xra. 8 Jehya kixin kjoneni niotjé
jnkojin nkexro nta chrokjuenkahyani.  Nahi.
Koxakonhenni nchakotjin la ko tie Kkjuich'eni
xra Kkixin ninkeho chontiaxinhyani ti jahara
kixin chrokjudnjonrd ti nkehe chrokjoneni. Nahi.
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9 Kjonté choéntani kjuachaxin chrdékjuanchahardni
kixin chrokjuinkitsara ti jeheni kjancho jeheni na
Kjuich'eni xra kjuakoxinni kixin xikaha jahara
chrokjuich'erd xra. 10 Kixin ti naxa Kk'uéjoni
jnkokod ntiha k'uetoanni kixin: Ti nkexro
tjinkakonhya ch'e xra la kjaxin chrdkjonehya.
11 O kuinhinni kixin tjejora jnkojinrd ninkehd xra
ch'ehyard a ntd kjuach'ia 6 xrikoard. 12 A nta ti
kjuachaxién Inchéni Jesucristo t'etpanxinni la ko
chrondexinni ti sin a kixin chrdékoninkakonhya sin
chrokjuich'e sin xra kixin chroékjuacha sin chichaon
chrok'uite ti nkehe chrokjone sin.

13 Ntd jahard kichd ni, chrokdxrjéhyard
chrokjuich'erd ti nkehe jina. 14 A ntd ti tjen
jnkojin nkexro titekakonhya ti nkehe t'etoanxinni
ti xroon i la tsjehérd jina nkexro tiha la nta
chrok'uitohyara ch'dn la nta chrokdsuehe ch'an.
15 Kjancho jehya kixin chrékjudnjonkoara ch'an.
Nahi. Chrokjuinchexraxinkdonrd ch'dn jnkojina
éxi ijnko chojni kicho ni.

O kjuixixin nixja ch'in Pablo

16 Inchéni mé tjanjon ti kjuaxroxin la ko naxa
tsgtjdhard ch'dn kjuaxroxin jnkochrixin Kkjonté
ichrén nkehe chrok'uatsinkara. Jehe ch'dn meé
t'ayakonhanra ch'an kain ra.

17 Janhan Pablo tjand mé kjinxian ti nkehe
nixjahara. Mé xikaha chrokjuatspoanxinra ti letra
kain carta tsikjian.

18 Ntd Inchéni Jesucristo mé Kkjuasayé
sintayaonra ch'dn kain rd. Amén. O tjen.



vii

Ti Nuevo Testamento cuénte Inchéni
Jesucristo C’6na Nquiva
New Testament in Popoloca, San Juan Atzingo
copyright © 1982 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Popoloca, San Juan Atzingo

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Popoloca, San Juan Atzingo [poe], Mexico
Copyright Information

© 1982, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Popoloca, San Juan Atzingo

© 1982, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/poe
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

viii

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 22 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
b9b09122-h3£6-59f0-9594-749907b32b5b




	2 TESALONICENSES

